
- o6mee H pa3JIH'IHOe B CeMeHHhiX OTHOllleHlHIX H CeMeHHhiX rpa,n11-

UHH.X B J)enapycH H KHTae; 

- HeKOTOpbie oco6eHHOCTH lllKOJlhHhiX CI1CTeM oenapyCI1 11 KHTM 

(BpeMH. o6yqeHHH., KOJIH'leCTBO npe,nMeTOB, .!J.HCU11llJIHHa, 3K3aMeHbi, CH­

CTeMa OUeHHBaHI1.sJ 3HaHHH H ,np.); 

- oco6oe OTHOllleHHe K nHChMeHHhiM npHHa,llJie)I(HOCTSIM B KHTae; 

- KJIHMaTH'leCKHe oco6eHHOCTH oT,neJihHhiX perHOHOB KHTM; 

- Ha3BaHHH. HeKOTOpbiX pe.nKHX )I(HBOTHhlX oenapyCH H KHTM. 

TaKHM o6pa3oM, JHaKOMH.Ch c peanHH.MH cnoei:i 11 Hosoi:i KYJihTYPbi 

B npouecce llOHCKa HH<f>OpMaUHH, ee aHaJIHJa H OCMbiCJieHHJI, ofiyqaJOlUHe­

C.sJ CMOryT 060raTHTh CBOH KYJihTYPHblH OllhiT, Y3HaTb 60Jibllle 0 HaUHOHaJih­

HO-KYJJbTYPHhlX oco6eHHOCTJIX KaK CBOeH CTpaHbl, TaK H CTpaHbl H3yqaeMO­

ro Sl3bJKa, H ~e Ha ,llaHHOM 3Tane 06yqeHJ.UI. y HHX 6y.eyT <f>opM11pOBaTbCSI 

OCHOBhl COUHOKYJibTypHOH KOMlleTeHUHH, n pHJBaHHOH JHa'IHTenhHO llOBbi­

CHTb 3<f><f>eKTHBHOCTb ,llaJibHeHlUeH MC~JibTYPHOH KOMMYHHKaU11H. 
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Cy L(JUHbxyam, H. A HoBux 
YO ET3Y {r. MuHCK} 

ENGLISH BORROWINGS IN CHINESE 

In recent years, with China's opening policy to the outside world, there 

is a tremendous increase of English loan words in Chinese. Over 300 million 
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Chinese people are learning English in China. It has become an important 
tool for cross cultural business communication. The English and Chinese 
languages are known to be quite different languages. Surprisingly, but one 
rnaY find many loan words shared between English and Chinese. Some words 
have long been accepted into Chinese dictionaries and the vocabulary of na­
tive speakers, others are absolutely new. 

Language borrowings are a very common phenomenon in any language 
development. "The necessities of intercourse bring the speakers of one lan­
guage into direct or indirect contact with those of neigh boring or culturally 
dominant languages" [1, c. 59]. 

In the process of communicating with Westerners, the borrowing words 
from English inevitably become a part of Chinese vocabulary because "the 
speakers make use of words from other languages to refer to things, process­
es, and the ways of behavior, organization, or thinking for which words or 
phrases were not available or convenient in their own language hitherto" [2, 
c. 354]. Borrowing from English in Chinese is increasingly unprecedented, 
the English words in China have become quite popular among Chinese (es­
pecially youngsters). 

Here are some examples of borrowings from English into Chinese: 

English Chinese Pinyio English Chinese Pinyjn 
Si m mons ~~-~' ximengsi golf ~jj\;Jc~ 

1 gao'erfuqiu 

daddv ~~ daddy hula loop lli¥1®111 hula quan 

mummy ~~ mama shampoo ~~ xiangpo 

coffee PfJO n:jF ka lei system *~ xi tong 

hamburger V<.~. han bao montage ~:;t~ meng taiqi 

!pizza 1&:~ I oisa mosaic .!:b·~ ma sai ke 
salad rPru: shata valve ~ fa 

chocolate Vjrf. tJ qiaokell tyre Ml tai 
show ~ xiil radar 'l' jt teida 
cartoon -Fim ka tong sofa rP£ shafa 

microohone ~~)Xt maikelenJI; tank :!!!~ tanke 
~arty mfM paidui* logic ~$I~: lu6ji 

J..alk show JlliiJ~ tuokou xiu I geometry JL{iiJ I iihe 
Witar E'11!!. I iita cool M! kil 
model m*f<JL) m6te(r) bus E.± bashi 
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English Chinese Pinyin English Chinese Pinyin 

fe.e tJl fei marathon ~tit~ mala song 

club fJl!Jf-$ ju le bu hacker ~~ Mike 

nylon JB:ft nilong shock -l*fl xiu ke 

neon ;ur nihong smart B;j"~ shi mao 

carnation J.fO)¥ kangnaixi damn fftJ.lJ daomei 
To conclude, loan words have become an integral part of almost every 

language and they have contributed greatly to the clarification and richness 
of native languages. Chinese is not an exception. A language borrowing 
usually results from language contacts and serves as a significant part of 
language promotion. With the rapid progress of science and technology, 
especially with the increase of international communication and 
universal application of internet, languages borrow from each other at an 
unprecedented rate. 
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C.B.I7asAOBCKaR,RJ.A.LUaspJK 
YO ET3Y (r. Mw-tcK) 

:SEJ\APYCb - KHTAH: 
fOATYPH3MA 

Me)l()zyHapo.llHbiH TYPHJM HBJI.SleTCH 6biCTPO paJBHBaJOmeticH c<t>epoti 
MHpoaoH: 3KOHOMHKH. Bo MHomx cTpaHax OH HrpaeT 3Ha'nrreJibHYJO pOJib 
B <t>opMHposaHHH BBIT, C03.llaHHH pa6o'UiX MeeT H noBbtUieHHH )I(H3HeH­
HOro ypOBllil HaceneHllil nocemaeMbiX pemoHOB. TypH3M oKa3biBaeT BJillil­
HHe Ha TaKHe OTpaCJIH 3KOHOMHKH, KaK TPaHCOOpT, CBSI3b, CTPOHTCJlbCTBO, 
CeJibCKOe X0351HCTBO, BbJCT)'naeT CBOC06pa3HblM KaTaJIH3aTOpOM COUHaJib­
H0-9KOHOMH<JCCKOf0 pa3BHTH51. 

Ha6HpaJOlUJie CWibi HOBble TeH,lleHU.HH pa3BHTIUI MHpoaoti 3KOHOMH­
qecKoti CHCTeMbi, TaKHe KaK rno6anHJaUH51, TPaHcHauHOHaJIHJal(HJl, nosce­
MecTHoe BHe,l[peHHe HOBbiX TeXHOJIOfHH H HHHOBaUHli, a TaiOKe fJI06aJibHbie 
np06JieMbi, B nepByJO O'lepe,l[b H3MeHeHHe KJIHMaTa H ,lleMorpa<t>H'IeCKHe 
,llHCOpOnOpl(HH B CTPaHax MHpa OKa3biBaJOT 3HatJHTeJibHOe BJIHJlHHe Ha c<t>e-
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